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1.1 TITRE DU RÈGLEMENT 

 
 

1-1 

 

 

 
Le présent règlement est intitulé « Règlement uniformisé numéro RMU-2021 relatif à la sécurité 
et à la qualité de vie de la Ville de Saint-Marc-des-Carrières». 

 
 
 

1.2 OBJET DU RÈGLEMENT 
 

Le présent règlement comporte différentes règles visant à assurer la sécurité, la quiétude et la 
qualité de vie des résidents des municipalités comprises sur le territoire de la MRC de Portneuf. 
Il  renferme  plus  particulièrement  des  normes  à  respecter  en  ce  qui  a  trait  aux  systèmes 
dΩŀƭarme, aux animaux, à lΩutilisation de ƭΩeau potable en cas de pénurie, au stationnement, au 
colportage, aux nuisances, à la paix et au bon ordre. 

 
Ce règlement a pour objectif dΩŀǎǎurer une application uniforme et efficiente de différentes 
règles de vie par les agents de la paix et les officiers municipaux et dΩéviter ƭΩincompatibilité et la 
pluralité de règlements portant sur un même sujet sur le territoire des municipalités faisant 
partie de ƭΩŜntente relative à la fourniture des services de police par la Sûreté du Québec 
conclue entre la MRC de Portneuf et le ministre de la Sécurité publique. 

 
Aucune disposition du présent règlement ne peut être modifiée ou amendée par une municipalité locale, 
mis à part le contenu des annexes figurant à la fin des chapitres 3, 5 et 7. Une municipalité peut cependant 
adopter des règlements complémentaires portant sur les mêmes objets que le présent règlement. Il est à 
noter qǳΩŀucune disposition contenue à ƭΩƛntérieur dΩun règlement complémentaire ne doit entrer en 
contradiction ou être moins restrictive quΩune disposition apparaissant au présent règlement . De plus, 
ƭΩapplication dΩun règlement complémentaire relève uniquement des officiers municipaux. 

 
 
 

1.3 ANNEXES AU RÈGLEMENT 
 

Les annexes jointes au présent règlement en font partie intégrante à toute fin que de droit. 
 
 
 

1.4 VALIDITÉ DE LA RÉGLEMENTATION 
 

Le conseil décrète le présent règlement dans son ensemble et également chapitre par chapitre, 
article par article, paragraphe par paragraphe, de manière à ce que si un chapitre, un article ou 
un paragraphe était ou devait être déclaré nul, les autres dispositions du règlement continuent 
de ǎΩŀppliquer. 



 
 

1-2 

RÈGLEMENT UNIFORMISÉ RELATIF À LA 
SÉCURITÉ ET À LA QUALITÉ DE VIE 

Chapitre 1 ς Dispositions déclaratoires et interprétatives 

 

 

 
 

1.5 LE RÈGLEMENT ET LES LOIS 
 

Aucune disposition du présent règlement ne peut avoir comme effet de soustraire toute 
personne à l'application d'une loi ou dΩun règlement du Canada ou du Québec, de la MRC de 
Portneuf ou d'un autre règlement municipal. 

 

 
 

1.6 INTERPRÉTATION DU RÈGLEMENT 
 

Le présent règlement intègre certaines dispositions pouvant ne pas être applicables sur le 
territoire de la municipalité. LorsquΩune mention « non applicable » apparaît entre parenthèse à 
la suite du tit re dΩun article ou au début dΩun paragraphe, celle-ci indique que cet article ou ce 
paragraphe nΩŜǎǘ pas applicable sur le territoire de la municipalité. 

 
LorsquΩun astérisque « * » apparaît à la suite du titre dΩun article ou dΩun paragraphe, ceci 
indique  que  cet  article  comporte  un  libellé dΩƛnfraction  qui est consigné à  lΩŀnnexe 8.2  du 
présent règlement. 

 

 
 

1.7 INTERPRÉTATION DU TEXTE ET DES MOTS 
 

Exception  faite  des  mots  définis  à  lΩŀrticle  1.8,  tous  les  mots  utilisés  dans  ce  règlement 
conservent leur signification habituelle. 

 
Les titres contenus dans le présent règlement en font partie intégrante à toute fin que de droit. 
En cas de contradiction entre le texte proprement dit et les titres, le texte prévaut. 

 
L'emploi du verbe au présent inclut le futur. 

 
Le singulier comprend le pluriel et vice-versa, à moins que le sens n'indique clairement qu'il ne 
peut logiquement en être ainsi. 

 
Avec l'emploi du mot « doit » l'obligation est absolue. 

 
Le mot « quiconque » inclut toute personne morale ou physique. 

 

 
 

1.8 DÉFINITIONS 
 

Pour ƭΩinterprétation du présent règlement, à moins que le contexte nΩexige une interprétation 
différente ou quΩƛƭ en soit précisé autrement, les mots ou expressions qui suivent ont le sens et 
la signification qui leur sont attribués dans le présent article. Si un mot ou une expression utilisé 
dans le présent règlement nΩŜǎǘ pas spécifiquement défini ci-après, il faut référer au sens 
commun attribué à un mot ou à une expression. 
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Agent de la paix : Tout membre de la Sûreté du Québec (SQ) responsable de ƭΩŀpplication 
du présent règlement dans le cadre de sa mission, agissant sur le 
territoire de la Municipalité dans le cadre dΩune entente visant à faire 
respecter les règlements municipaux sur le territoire ainsi que sur tout 
autre territoire où la Municipalité a compétence et juridiction. 

 
Aire à caractère 
public : Les stationnements dont lΩentretien est à la charge de la Municipalité, 

les aires    communes    dΩun    commerce,    dΩun    édifice    public    ou 
institutionnel oǳ ŘΩun édifice à logements. 

 
Aire de jeux : Signifie  la  partie  dΩun  terrain,  accessible  au public, occupée  par  des 

équipements destinés à lΩamusement des enfants, tels que balançoire, 
glissoire, trapèze, carré de sable, plage, piscine ou pataugeoire. 

 
Animal domestique : Animal qui vit auprès de lΩştre humain pour ƭΩŀider ou le distraire et 

dont ƭΩŜǎpèce est depuis longtemps apprivoisée. De façon non limitative, 
sont considérés comme des animaux domestiques, les chiens, les chats 
et autres petits animaux familiers vendus dans les animaleries tels que 
les oiseaux, les hamsters, les gerboises, les cochons dΩinde, les furets. 

 
Bande cyclable : Voie cyclable empruntant la chaussée automobile et séparée de celle-ci 

par une ligne simple et continue. Les bandes cyclables sont établies à 
ƭΩŀnnexe 5.1 faisant partie du présent règlement. 

 
Bruit : Un son ou un ensemble de sons harmonieux ou non, perceptibles par 

ƭΩouïe. 

 
Cannabis : Aux fins du présent règlement, « cannabis » a le sens que lui donne la 

Loi sur le cannabis (L.C. 2018, c.16). 

 
Chemin public : La surface de terrain ou dΩun ouvrage dΩŀrt dont lΩentretien est à la 

charge  dΩune  municipalité,  dΩun gouvernement ou ƭΩun de  ses 
organismes et sur une partie de laquelle sont aménagées une ou 
plusieurs chaussées ouvertes à la circulation publique des véhicules et, 
le cas échéant, une ou plusieurs voies cyclables. 

 
Colporter : Sans en avoir été requis, solliciter une personne à son domicile ou à sa 

place dΩŀŦŦŀires afin de vendre une marchandise ou dΩoffrir un service 
ou de solliciter un don. 

 

Colporteur : Toute personne physique qui colporte. 
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Endroit public : Un parc, une école, un centre communautaire, un terrain de jeux, une 
rue, une piste cyclable, un trottoir et tout autre lieu accessible au public 
situé sur le territoire de la municipalité. 

 
Fausse alarme : Déclenchement  dΩun  système  dΩŀƭarme  sans  quΩƛƭ  y  ait  eu  action 

criminelle de commise ou de tentée ou un indice démontrant un début 
dΩƛncendie. 

 
Feu en plein air : Feu extérieur qui nΩŜǎǘ pas fait dans un foyer extérieur ou dans un 

appareil de cuisson extérieur. 

 
Gardien : Est réputé gardien le propriétaire dΩun animal, la personne qui en a la 

garde ou qui donne refuge, nourrit ou entretient un animal ainsi que le 
père, la mère, le tuteur ou le répondant chez qui réside une personne 
mineure qui est propriétaire, qui a la garde ou qui donne refuge, nourrit 
ou entretient un animal. 

 
Lieu protégé : Un  terrain,  une  construction,  un  ouvrage  protégé  par  un  système 

dΩŀƭarme. 

 
Officier chargé 
de lΩŀpplication : LΩofficier municipal et les agents de la paix. 

 
Officier municipal : LΩƛnspecteur  municipal  ou  en  bâtiment,  tout  employé  cadre  de  la 

Municipalité et leur adjoint respectif ainsi que toute autre personne 
désignée par résolution du conseil municipal. 

 
Parc : Les parcs situés sur le territoire de la municipalité et qui sont sous sa 

juridiction ainsi que tous les espaces publics gazonnés ou non où le 
public a accès à des fins de repos, de détente, de jeux ou de sport et 
pour toute autre fin similaire. 

 

Périmètre 
dΩǳǊōanisation : Territoire déterminé au schéma dΩaménagement et de développement 

de la MRC de Portneuf dont les limites sont définies au plan de zonage 
accompagnant le règlement de zonage et où la Municipalité peut 
concentrer son développement urbain. 

 
Personne : Toute personne physique ou morale. 
 
Région agricole 
désignée : L'ensemble des territoires des municipalités locales visées par un décret 

adopté en vertu de l'article 22 ou visées à l'article 25 de la Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles. 
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Rue : Les   rues,   avenues,   chemins,   routes,   ruelles,   rangs,   allées,   pistes 
cyclables, voies cyclables, trottoirs et autres endroits dédiés à la 
circulation piétonnière, de bicyclettes ou de véhicules. 

 
Système dΩalarme : Tout  dispositif  aménagé et  installé  dans  le  but  précis  de  signaler  la 

présence  présumée  dΩƛntrus,  dΩun  crime  ou  dΩun  incendie  et 
comprenant un mécanisme alertant directement ou indirectement le 
public ou toute personne hors des lieux protégés par ledit système. 

 
Système dΩalarme 
intrusion : Système dΩŀƭarme émettant un signal indiquant un vol ou une intrusion 

Ł ƭΩƛntérieuǊ ŘΩun lieu protégé. 

 
Terrain de jeux : Un espace public de terrain principalement aménagé pour la pratique 

de sports et pour le loisir. 

 
Utilisateur : Toute personne physique ou morale qui est propriétaire ou occupant 

dΩun lieu protégé. 

 
Véhicule : Un véhicule motorisé qui peut circuler sur un chemin. Sont exclus de 

cette définition les véhicules pouvant circuler sur les rails et les fauteuils 
roulants mus électriquement; les remorques, les semi-remorques et les 
essieux amovibles sont assimilés aux véhicules. 

 
Véhicule lourd : Tout véhicule lourd au sens de la Loi concernant les propriétaires, les 

exploitants et les conducteurs de véhicules lourds (c. P-30.3). 
 

Zone résidentielle : Zone  résidentielle  délimitée  au  plan  de  zonage  accompagnant  le 
règlement de zonage de la municipalité. 

 



RÈGLEMENT UNIFORMISÉ RELATIF À LA 
SÉCURITÉ ET À LA QUALITÉ DE VIE 

Chapitre 2 ς Dispositions applicables aux systèmes dΩŀƭŀǊme 

 
 

2-1 

 

 

 
 

2.1 APPLICATION 
 

Le présent chapitre ǎΩŀpplique à tout système dΩŀƭarme, incluant les systèmes dΩŀƭarme déjà 
installés ou en usage le jouǊ ŘŜ ƭΩŜƴǘrée en vigueur du présent règlement. 

 

 
 

2.2 SIGNAL*  
 

LorsquΩun système dΩŀƭarme est muni dΩune cloche ou de tout autre signal sonore propre à 
donnŜǊ ƭΩŀlerte Ł ƭΩextérieur du lieu protégé, il est interdit que ce système dΩŀƭarme émette un 
signal sonore qui dure plus de 20 minutes consécutives. 

 

 
 

2.3 INTERRUPTION 
 

LΩŀgent de la paix est autorisé à pénétrer dans tout lieu protégé par un système dΩŀƭarme si 
personne ne sΩy trouve, aux fins dΩƛnterrompre le signal sonore dont lΩémission dure depuis plus 
de 20 minutes consécutives. 

 

 
 

2.4 FRAIS 
 

La Municipalité est autorisée à réclamer de tout utilisateur dΩun système dΩŀlarme des frais 
engagés  par  celle-ci  en  cas  de  défectuosité  ou  de  mauvais  fonctionnement  dΩun  système 
dΩŀƭarme ou lorsquΩƛƭ Ŝǎǘ déclenché inutilement, dont notamment les frais encourus aux fins de 
pénétrer dans un lieu protégé conformément à lΩŀǊǘƛcle 2.3. 

 

 
 

2.5 DÉCLENCHEMENT INJUSTIFIÉ 5Ω¦b SYSTÈME 5ΩALARME INTRUSION* 
 

Constitue une infraction le fait dΩştre ƭΩutilisateur dΩun système dΩŀƭarme intrusion qui se 
déclenche inutilement pluǎ ŘΩune fois au couǊǎ ŘΩune période consécutive de 24 mois pour cause 
de défectuosité, de mauvais fonctionnement ou dû à une erreur humaine. 

 

 
 

2.6 PRÉSOMPTION 
 

Le déclenchement dΩun système dΩŀƭarme est présumé, Ŝƴ ƭΩŀbsence de preuve contraire, être 
pour cause de défectuosité, de mauvais fonctionnement ou dû à une erreur humaine 
lorsquΩŀucune preuve ou trace de la présence dΩƛntrus, de la commission dΩune infraction, dΩun 
incendie ou dΩun début dΩincendie nΩŜst constatée sur les lieux protégés lors de ƭΩŀrrivée des 
policiers,  pompiers  ou  de  ƭΩofficier  chargé  de  ƭΩapplication  de  tout  ou  partie  du  présent 
règlement. 
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3.1 LICENCE 

 
 

 

 

 
3.1.1 Licence pour chien 

 
1. Le gardien dΩun chien qui réside dans les limites de la municipalité doit obtenir une licence 

pour ce chien. 
 

[Ŝ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƭŜ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ Řƻƛǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ƭΩŀƴƛƳŀƭ ŀǳǇǊŝs de la 
municipalité conformément aux modalités aux articles 16 à 19 du Règlement 
ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ [ƻƛ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ 
ŘΩǳƴ ŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎƘƛŜƴǎ όŎΦtΦоуΦллнΣ ǊΦмύΦ 

 

Malgré ce qui précèdeΣ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘƛŜƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǉǳƛǎ : 
 
-  ¦ƴ ŎƘƛŜƴ Řƻƴǘ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀ ōŜǎƻƛƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŜǊ Ŝǘ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ǾŀƭƛŘŜ 
ŀǘǘŜǎǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘǊŜǎǎŞ Ł ŎŜǘǘŜ Ŧƛƴ ǇŀǊ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ŘǊŜǎǎŀƎŜ ŘŜ 
ŎƘƛŜƴǎ ŘΩŀǎǎistance; 

- ¦ƴ ŎƘƛŜƴ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŎȅƴƻǇƘƛƭŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ŎƻǊǇǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜΤ 
- ¦ƴ ŎƘƛŜƴ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŞƭƛǾǊŞ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ 

Loi sur la sécurité privée (c.S-3.5); 
- ¦ƴ ŎƘƛŜƴ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩǳn agent de protection de la faune. 

 
2. [Ŝ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ Řƻƛǘ ǇŀȅŜǊ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ нрΣϷΦ [ŀ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ŞƳƛǎŜ ƭƻǊǎ ŘŜ 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŜƴ Ŝǎǘ ǾŀƭƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ŎƘƛŜƴΦ [ŀ ƳŞŘŀƛƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴŎŜǎǎƛōƭŜ 
et non remboursable en cas de perte ou de destruction. Advenant la perte ou la destruction 
de la médaille, le propriétaire ou gardien du chien doit se procurer une nouvelle médaille 
auprès de la municipalité au coût de 25,$. (voir annexe 3.1) 

 
3. (Non applicable) Si un chien est déjà ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΣ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜΣ ŀǳ ŎƻǶǘ ƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ оΦмΣ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǎƛ ƭΩŀƴƛƳŀƭ Ŝǎǘ ƎŀǊŘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
limites de la municipalité pour une période de plus de 60 jours annuellement. 

 

3.2 RENSEIGNEMENTS 
 

Toute demande de licence doit indiquer le nom, le prénom, la date de naissance, ƭΩŀdresse et le 
numéro de téléphone de la personne qui fait la demande, ainsi que la race et le sexe de ƭΩŀnimal, 
de même que toutes les indications utiles pour établiǊ ƭΩidentité de lΩŀnimal, incluant des traits 
particuliers. 

 

3.3 REGISTRE 
 

La Municipalité tient un registre où sont inscrits le nom, le prénom, la date de naissance, 
ƭΩŀdresse et  le  numéro  de  téléphone  du  gardien ainsi  que  le  numéro dΩƛmmatriculation  de 
ƭΩŀnimal pour lequel une licence est émise, de même que tous les renseignements relatifs à cet 
animal. 
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3.4 DISPOSITIONS PARTICULIÈRES RELATIVES AUX CHIENS 
 

3.4.1   Nuisances 
 

Constitue une nuisance et est prohibé : 
 

1.   Tout chien qui attaque ou mord une personne ou un autre animal;*  
 

2.   Tout chien qui cause un dommage à la propriété ŘΩŀutrui; 
 

3.   Tout  chien  qui  aboie,  hurle,  gémit  ou  émet  des  sons  de  façon  à  troubler  la 
tranquillité des personnes qui résident, travaillent ou se trouvent dans le voisinage;*  

 
4.   Tout chien qui se trouve dans une aire de jeux, quΩƛƭ soit ou non en laisse et quΩƛƭ soit 

ou non accompagné de son gardien;*  
 

5.   (Non applicable) Tout chien qui se trouve dans un parc identifié à ƭΩŀnnexe 3.2, 
quΩƛƭ soit ou non en laisse et quΩƛƭ soit ou non accompagné de son gardien; 

 
6. ¢ƻǳǘ ŎƘƛŜƴ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ Řǳ ƎŀǊŘƛŜƴ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ 

fécales ne sont pas immédiatement ramassées par son gardien. À cette fin, le 
gardien doit avoir en sa possession le matériel nécessaire pour en disposer de 
manière hygiénique. 

 
3.4.2   Garde 

 

Tout chien gardé à ƭΩextérieur dΩun bâtiment doit être tenu ou retenu au moyen dΩun dispositif 
(attache, laisse, clôture, etc.) ƭΩempêchant de sortir de ce terrain. 
 
Les chiens énuméréǎ ŀǳ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ м ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦмΦмΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ǊŜǉǳƛǎΣ ǎƻƴǘ ǎƻǳǎǘǊŀƛǘǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǘƛŎƭŜΦ 

 
 

3.5 DISPOSITIONS PARTICULIÈRES RELATIVES AUX CHATS  
 

3.5.1 Enregistrement (Non applicable) 
 

1. Le propriéǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘŀǘ ǉǳƛ ǊŞǎƛŘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řƻƛǘ 
obtenir une médaille pour ce chat auprès de la municipalité. 

 
2. [Ŝ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀƭ Řƻƛǘ ǇŀȅŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭŀ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 

3.1. 
 

3. La médaillŜ ŞƳƛǎŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘŀǘ Ŝǎǘ ǾŀƭƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Ł 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ оΦмΦ /ŜǘǘŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴŎŜǎǎƛōƭŜ Ŝǘ ƴƻƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŀōƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜ ƻǳ ŘŜ 
destruction. 
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4. Advenant la perte ou la destruction de la médaille, le propriétaire ou gardien du chat doit 
ǎŜ ǇǊƻŎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŀǳ ŎƻǶǘ ƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 
3.1. 

 

3.5.2 Nuisances 

 
Constitue une nuisance et est prohibé : 

 
1.  Le fait pour le propriétaire ou le gardien dΩun chat, de le laisser déplacer ou fouiller dans 

les ordures ménagères; 

 
2.  Le fait pour le propriétaire ou le gardien dΩun chat, de le laisser nuire à la qualité de vie 

dΩun ou des voisins par une vocalisation excessive, répétitive et à des heures 
inappropriées oǳ ǇŀǊ ƭΩimprégnation dΩodeurs persistantes et très prononcées; 

 
3.  Tout chat qui erre dans un endroit public ou sur un terrain privé sans le consentement 

du propriétaire ou ƭΩoccupant de ce terrain. 

 
3.5.3   Garde (non applicable) 

 
Tout chat gardé à lΩextérieur dΩun bâtiment doit être tenu ou retenu au moyen dΩun dispositif 
(attache, laisse, clôture, etc.) ƭΩempêchant de sortir de ce terrain. 

 
 

3.6 DISPOSITIONS PARTICULIÈRES RELATIVES AUX AUTRES TYPES 5ΩANIMAUX 
 

3.6.1 Animaux sauvages ou exotiques* 
 
Constitue une nuisance et est prohibé le fait de garder tout animal sauvage ou exotique, reconnu 
comme tel au Québec, apprivoisé ou non, tel que reptiles, carnivores et autres animaux du même 
ƎŜƴǊŜΣ ŞƴǳƳŞǊŞǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ оΦп Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘΦ 
 
La présentŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŀƴƛƳŀǳȄ ƎŀǊŘŞǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ [ƻƛ ǎǳǊ ƭŀ 
conservation et la mise en valeur de la faune (c. C-61.1) et à ses règlements applicables. 
 
3.6.2 Animaux de ferme 
 
Constitue une nuisance et est prohibé le fait de garder tout animal habituellement trouvé sur une 
ŦŜǊƳŜ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ǾŜŀǳȄΣ ǾŀŎƘŜǎΣ ŎƻŎƘƻƴǎΣ ŎƘŜǾŀǳȄ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŘŜ ƳşƳŜ ƎŜƴǊŜ όŁ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ 
ŘŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ǾƛǎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦоΦоύ : 
 
1. {ǳǊ ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩurbanisation* ; 

 
2. {ǳǊ ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ƭƻŎŀƭƛǎŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜΣ ǎƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŞǎƛƎƴŞŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ оΦр Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 
règlement.* 
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[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉas sur des immeubles destinés à des fins agricoles ou sur 
lesquels sont exercés des activités temporaires de promotion, de spectacles ou culturelles. 

 
3.6.3 Petits animaux de basse-cour (non applicable) 
 

Constitue une nuisance et est prohibé le fait de garder des petits animaux de basse-cour tels que 
poules, lapins, canards ou autres petits animaux du même genre : 
 

1. {ǳǊ ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴϝ ; 
 

2. Sur un immeuble localisé dans une zone résidentielle, sƛǘǳŞŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŞǎƛƎƴŞŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ оΦр Řǳ 
présent règlement.* 

 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ƛƳƳŜǳōƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł des fins agricoles ou sur 
lesquels sont exercés des activités temporaires de promotion, de spectacles ou culturelles. 
 
Nonobstant les articles 3.3.1, 3.3.2 et 3.3.3, il est permis de garder des animaux domestiques.  
 
3.6.4 Garde* 
 

Les animaux de ferme et les petits animaux de basse-cour doivent être gardés de façon à les 
empêcher de sortir du terrain sur lequel ils sont gardés. 
 
3.6.5 Crottin de cheval* 
 

/ƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ǇǊƻƘƛōŞ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩun cheval de laisser le 
ŎǊƻǘǘƛƴ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀƭ ǎǳǊ ǳƴŜ ǊǳŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŀŎŎƻǘŜƳŜƴǘ. 
 
vǳƛŎƻƴǉǳŜ ŎƛǊŎǳƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ŎƘŜǾŀƭΣ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜ ƻǳ ǎǳǊ ǳƴŜ ǊǳŜΣ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǊŀƳŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ŜȄŎǊŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀƭ ƻǳ ƳǳƴƛǊ ŎŜƭǳƛ-Ŏƛ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛf destiné à 
recevoir ses excréments.  
 

3.7 NOMBRE 5ΩANIMAUX PERMIS 
 

3.7.1   Nombre dΩŀnimaux domestiques permis 
 

Nul ne peut garder plus dΩŀnimaux domestiques quΩindiqué à ƭΩŀnnexe 3.6, sauf si un permis a 
été émis par la Municipalité pour opérer un chenil, une fourrière, un hôpital vétérinaire, un 
commerce de ventes dΩŀnimaux. La présente restriction ne ǎΩŀpplique pas lorsque ƭΩun de ces 
animaux met bat, et ce, pour une période maximale de 3 mois. 

 
3.7.2   Nombre dΩŀnimaux de basse-cour permis (non applicable) 

 

Nul ne peut garder plus de petits animaux de basse-cour quΩƛndiquŞ Ł ƭΩŀnnexe 3.7, sauf si un 
permis a été émis par la Municipalité pour opérer un commerce de vente dΩanimaux ou une 
ferme. La présente restriction ne sΩŀpplique pas lorsque ƭΩun de ces animaux met bat, et ce, pour 
une période maximale de 3 mois. 
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ANNEXE 3.1 
DURÉE ET COÛT DE LA LICENCE |  Articles 3.2 et 3.3 

 
 
 

 
Durée de la licence : 

 
À vie du chien inscrit 

 

 

Coût de la licence : 

 

Licence pour chien 
 

25$ 

 

Licence pour chat 
 

N/A $ 
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ANNEXE 3.2 
LISTE DES PARCS MUNICIPAUX INTERDITS AUX CHIENS | Article 3.10.1, paragraphe 8 

 
 
 

ü   Parc voisin du bureau de Postes Canada situé à lΩƛntersection du boulevard Bona-Dussault et 
la rue du Collège. 
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ANNEXE 3.3 
LISTE DES RACES DE CHIEN INTERDITES | Article 3.10.1, paragraphe 10 

 
 

 

 

 
1.   Tout chien appartenant aux races suivantes : 

 
Á Bull Terrier 
Á Staffordshire Bull Terrier 
Á American Bull Terrier 
Á American Staffordshire Terrier 
Á American Pit Bull Terrier 
Á Pitbull 
Á Rottweiler 

 
2.   Tout chien hydride issu dΩune des races énumérées au point 1. 

 
3.   Tout chien de races croisées possédant des caractéristiques substantielles dΩun chien dΩune race 

énumérée au point 1. 
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ANNEXE 3.4 
LISTE DES ANIMAUX SAUVAGES ET EXOTIQUES |  Article 3.12, paragraphe 1 

 
Animaux sauvages : 

 
Á Tous les simiens et les lémuriens (exemple : chimpanzé) 
Á Tous les anthropoïdes vénéneux (exemple : tarentule, scorpion) 
Á Tous les rapaces (exemple : faucon) 
Á Tous les édentés (exemple : tatous) 
Á Toutes les chauves-souris 
Á Tous les ratites (exemple : autruche) 

 
Carnivores : 

 
Á Tous les canidés excluant le chien domestique (exemple : loup) 
Á Tous les félidés excluant le chat domestique (exemple : lynx) 
Á Tous les mustélidés excluant le furet et la moufette domestiques 
Á Tous les ursidés (exemple : ours) 
Á Tous les hyénidés (exemple : hyène) 
Á Tous les pinnipèdes (exemple : phoque) 
Á Tous les procyonidés (exemple : raton-laveur) 

 
Reptiles : 

 
Á Tous les lacertiliens excluant ƭΩiguane 
Á Tous les ophidiens (exemple : python royal, couleuvre rayée) 
Á Tous les crocodiliens (exemple : alligator) 

 
Tous les rats 
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ANNEXE 3.5 
LISTE DES ZONES RÉSIDENTIELLES INTERDITES AUX ANIMAUX DE FERME |  
Article 3.12, paragraphe 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LISTE DES ZONES RÉSIDENTIELLES INTERDITES AUX PETITS ANIMAUX DE BASSE-COUR | 
Article 3.12, paragraphe 3 (non applicable) 
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ANNEXE 3.6 
NOMBRE MA·La![ 5ΩANIMAUX DOMESTIQUES PERMIS PAR TYPE 5ΩHABITATION 
Article 3.13.1 

 
 

 

 

 

 
 

 

TypŜ ŘΩhabitation 
Nombre maximal ŘΩanimaux 

permis /  logement 

Habitation unifamiliale isolée 
(incluant chalet, maison mobile, maison unimodulaire, etc.) 

 

4 dont un maximum de 2 chiens 

 

Habitation unifamiliale jumelée (de type semi-détaché) 
 

2 dont un maximum ŘΩun chien 

 

Duplex et triplex 
 

2 dont un maximum ŘΩun chien 

 

Habitation en rangée ou contigüe 
 

1 dont un maximum ŘΩun chien 

Habitation multifamiliale (4 logements et plus) 
(incluant habitation collective) 

 

1 dont un maximum ŘΩun chien 
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ANNEXE 3.7 
NOMBRE MAXIMAL DE PETITS ANIMAUX DE BASSE-COUR PERMIS 
Article 3.13.2 (non applicable) 
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4.1 INTERDICTION TOTALE* 
 

LorsquΩune pénurie dΩŜŀǳ ŀ lieu ou est appréhendée, le directeur général ou le maire de la 
Municipalité ou en son absence  ou  incapacité  dΩagir,  le  maire  suppléant,  est  par  le  présent  
règlement  autorisé  à décréter des périodes dΩƛnterdiction totale dΩŀǊrosage, de lavage de 
véhicules ou de remplissage de piscines et autres bassins. 

 
Il est interdit dΩutiliser lΩeau potable provenant du réseau dΩŀqueduc municipal à des fins 
dΩŀǊrosage, de lavage de véhicules ou de remplissage de piscines et autres bassins lorsquΩune 
période dΩƛnterdiction est décrétée. 
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5.1 INSTALLATION DE LA SIGNALISATION 
 

La Municipalité installe et maintient en place la signalisation appropriée et décrétée par le 
présent règlement ainsi que pour ƭΩŜntretien, le nettoyage ou la réparation des rues de la 
municipalité. 

 

 
 

5.2 RESPONSABILITÉ 
 

LΩutilisateur ou la personne au nom de laquelle un véhicule routier est inscrit au registre de la 
Société dΩassurance automobile du Québec est responsable de toute infraction relative au 
stationnement en vertu du présent règlement. 

 

 
 

5.3 STATIONNEMENT INTERDIT*  
 

Il est interdit de stationner un véhicule : 

 
1.   Sur le chemin public aux endroits où une signalisation indique une telle interdiction. Ces 

endroits sont spécifiés à lΩannexe 5.1 apparaissant à la fin du présent chapitre. 
 

2.   À ƭΩintérieur ŘΩune bande cyclable entre le 15 avril et le 1er novembre de chaque année, 
sauf pour accéder à une propriété ou à une rue. Ces endroits sont spécifiés à lΩannexe 
5.1. 

 

 
 

5.4 STATIONNEMENT PÉRIODIQUE* 
 

Il est interdit de stationner un véhicule sur un chemin public au-delà de la période autorisée par 
une signalisation ou un parcomètre. Ces endroits sont spécifiés à ƭΩŀnnexe 5.2 apparaissant à la 
fin du présent chapitre. 

 
La période autorisée par une signalisation ne ǎΩŀpplique pas lorsque le véhicule est muni de la 
vignette accrochée au rétroviseur ou de la plaque prévue à lΩarticle 388 du Code de la sécurité 
routière (personne à mobilité restreinte). 

 

 
 

5.5 STATIONNEMENT HIVERNAL*  
 

Il est interdit de stationner un véhicule sur un chemin public entre 23 h et 7 h du 15 novembre 
au 1er avril inclusivement et ce, sur tout le territoire de la municipalité à ƭΩŜȄception des endroits 
spécifiés à ƭΩŀnnexe 5.3. 
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LΩƛnterdiction  ne  sΩŀpplique  pas  aux  véhicules  dΩintervention  nécessaires  au  maintien  des 
services dΩutilité publique dΩŞƭŜŎǘǊƛŎité et de gaz naturel. 

 

 
 

5.6 ENTRETIEN DES INFRASTRUCTURES PUBLIQUES*  
 

Il  est  interdit  de  stationner  un  véhicule  contrairement  à  la  signalisation  installée 
temporairement par la Municipalité pour ƭΩŜntretien, la réparation, le nettoyage des rues et des 
stationnements sur son territoire. 

 

 
 

5.7 STATIONNEMENT 5Ω¦b9 REMORQUE, ROULOTTE OU AUTRE VÉHICULE NON 
MOTORISÉ* 

 
Il  est  interdit,  en  tout temps,  de  stationner  sur les  chemins publics  ou les stationnements 
publics, une remorque, une roulotte et tout autre véhicule non motorisé que ƭΩon déplace 
habituellement à lΩŀƛde dΩun véhicule. 

 

 
 

5.8 VÉHICULE MIS EN VENTE 
 

Il est interdit de laisser un véhicule stationné sur le chemin public avec la mention « à vendre ». 

 
Il est interdit de laisser un véhicule stationné avec la mention « à vendre » ou dans le but de le 
vendre, ailleurs que sur le terrain privé du propriétaire du véhicule ou sur le terrain où ǎΩŜxerce 
le commerce approprié selon le permiǎ ŘΩŀŦŦaires. 

 

 
 

5.9 STATIONNEMENT 5Ω¦b VÉHICULE POUR RÉPARATION*  
 

Il est interdit de stationner dans les chemins publics ou sur un terrain de stationnement de la 
Municipalité un véhicule routier afiƴ ŘΩȅ procéder à sa réparation ou à son entretien. 

 

 
 

5.10 STATIONNEMENT SUR LES TERRAINS PRIVÉS*  
 

Sur les chemins et les terrains privés ouverts à la circulation publique des véhicules routiers et 
faisant ƭΩobjet dΩune entente entre la Municipalité et le propriétaire, toute personne est tenue 
de se conformer à la signalisation affichée concernant le stationnement. Ces endroits sont 
spécifiés à ƭΩŀnnexe 5.4 apparaissant à la fin du présent chapitre. 

 
Il est interdit de stationner un véhicule sur un terrain privé mentionné à ƭΩŀnnexe 5.4 au-delà de 
la période autorisée par une signalisation. 
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5.11 DÉPLACEMENT 
 

Dans le cadre des fonctions quΩil exerce en vertu du présent règlement, lΩofficier chargé de 
ƭΩŀpplication peut faire remorquer, déplacer ou faire déplacer un véhicule stationné aux frais de 
son propriétaire dans le cadre de la présente réglementation applicable et notamment dans le 
Ŏŀǎ ŘΩŜƴlèvement de la neige, de balayage de rue, de travaux municipaux dΩentretien. 

 
En cas dΩurgence, lΩofficier chargé de ƭΩŀpplication peut faire remorquer, déplacer ou faire 
déplacer un véhicule lorsque le véhicule entrave le travail des pompiers, des policiers ou de tout 
autre fonctionnaire loǊǎ ŘΩun événement mettant en cause la sécurité publique. 

 
Le propriétaire ne pourra en recouvrer la possession que sur paiement des frais de remorquage 
et de remisage, le tout en sus des amendes prévues au présent règlement. 

 

 
 

5.12 STATIONNEMENT RÉSERVÉ AUX PERSONNES À MOBILITÉ RESTREINTE* 
 

Il est interdit à tout conducteur de stationner ou dΩƛmmobiliser un véhicule dans une zone 
réservée à ƭΩusage exclusif des personnes à mobilité restreinte sans être muni de la vignette 
prévue à ƭΩŀrticle 388 du Code de la sécurité routière, laquelle doit être accrochée au rétroviseur 
du véhicule. 

 

 
 

5.13 ZONE DE DÉBARCADÈRE*  
 

Les zones de débarcadère sont établies à ƭΩŀnnexe 5.5 du présent règlement. 

 
Sauf en cas de nécessité, nul ne peut stationner un véhicule routier plus longtemps quΩƛƭ nΩŜst 
nécessaire pour laisser monter ou descendre des passagers ou pour charger ou décharger la 
livraison de matériaux dans une zone de débarcadère. 

 

 
 

5.14 STATIONNEMENT POUR BICYCLETTES 
 

Des espaces de stationnement à ƭΩusage exclusif des bicyclettes sont identifiés à lΩannexe 5.6 du 
présent règlement. 

 
Nul ne peut immobiliser un véhicule routier dans un espace de stationnement spécialement 
aménagé pour les bicyclettes entre le 15 avril et le 1er novembre de chaque année.* 
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ANNEXE 5.1 
STATIONNEMENT INTERDIT SUR UN CHEMIN PUBLIC OU SUR UNE BANDE CYCLABLE |  
Article 5.3 

 
Sur l'avenue Principale 
a) Entre la rue du Collège et la rue St-Jean, côtés Est et Ouest soit, entre les numéros civiques 1070 et 
1121; 

b) Côté ouest : du 529 au 1875 

c) 1078, avenue Principale vers lΩŀǊrêt au coin de la rue Beauchamp 

 
Sur la rue du Collège côté sud 

 
Sur la rue Gauthier, 
Côté Nord 

¶ Intersection du boulevard Bona-Dussault jusqu'à l'édifice des incendies inclusivement. 

 
Côté Sud 

¶ Intersection du boulevard Bona-Dussault jusquΩŀǳ numéro civique 270. 

 
Sur la rue Légaré, côté sud 
Du boulevard Bona-Dussault entre les numéros civiques pairs 246, 288 et 296. 

 
Sur la rue Beauchamp 
Côté Nord 

 
¶ Du numéro civique 375 à 605 inclusivement sauf le 495 (Société dΩhabitation du Québec). 

 
Côté Sud 

¶ en face des boîtes postales jusquΩŁ ƭΩƛntersection de la rue Beauchemin des numéros 500 à 578. 

 
Sur la rue St-Jean, côté nord et côté sud 
De ƭΩintersection avenue Principale ς rue St-Jean vers les numéros civiques 336 et 343. 

 
Sur lΩŀǾenue Saint-Marcel côté est et côté ouest 
De ƭΩƛntersection de la rue Beauchamp et de la rue Saint-Gilbert. 

 
Sur la rue St-Joseph côté nord 
Du numéro civique 221 au 291 et la partie longeant la rue St-Joseph du terrain de Tournage de bois 
Dynastie 

 
Sur la rue Rosaire-F.-Savard côté nord 
À partir du numéro 549 à 559 jusquΩŀǳ numéro civique 543. 
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ANNEXE 5.2 
STATIONNEMENT PÉRIODIQUE | Article 5.4 

 
Le stationnement périodique dôune heure et demie est autorisé du lundi au vendredi inclusivement 

entre 7h00 et 23h00. 

Le stationnement périodique de 2 heures est autorisé le samedi et le dimanche. 
 

 
 

Rue Beauchamp 
- côté nord (au début de la rue et en face du numéro civique 495. (Société dôhabitation du Québec) 

- côté sud (début de la rue jusquôaux boîtes postales) 

 
Rue du Collège côté nord 
- coin du boulevard Bona-Dussault vers lôouest jusquôau coin de lôavenue Naud 
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ANNEXE 5.3 
STATIONNEMENT HIVERNAL | Article 5.5 
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ANNEXE 5.4 
STATIONNEMENT SUR LES TERRAINS PRIVÉS OUVERTS À LA CIRCULATION PUBLIQUE |  
Article 5.10 

 

 
 

Centre récréati f Chantal Petitclerc 
- Seulement les employés municipaux avec vignettes sont autorisés à se stationner aux endroits selon 

la signalisation établie. 
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ANNEXE 5.5 
ZONES DE DÉBARCADÈRE | Article 5.13 

 

 
 

Au Centre dΩhébergement de Saint-Marc-des-Carrières portant le numéro civique 444. 
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STATIONNEMENT POUR BICYCLETTES | Article 5.14 
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6.1 COLPORTAGE*  
 

Il est interdit de colporter ou de faire colporter sur le territoire de la municipalité, sauf dans les 
Ŏŀǎ ŘΩŜxception suivants : 

 
1. (Non applicable) Toute personne ǆuvrant pour un organisme sans but lucratif dont le 

siège social est établi sur le territoire de la MRC de Portneuf; 

 
2. (Non applicable) Toute personne représentant un organisme communautaire, une 

association sportive ou une association récréative qui fait de la sollicitation aux fins de 
financement de cet organisme ou toute personne ǆuvrant pour une entreprise ou un 
organisme offrant des services dΩutilité publique, dans la mesure où celle-ci aura obtenu 
une autorisation de la Municipalité par une résolution du conseil municipal; 

 
3. (Non applicable) Un(e) étudiant(e) résidant sur le territoire de la municipalité et qui fait de 

la sollicitation dans le cadre ŘΩune activité scolaire. 
 

 
 

6.2 PERMIS (non applicable) 
 

Toute personne qui est autorisée à colporter en vertu de ƭΩŀrticle 6.1 du présent règlement doit 
au préalable obtenir de la Municipalité un permis à cet effet. 

 
Le permis doit être porté par le colporteur et exhibé sur demande, pour examen, à lΩofficier 
chargé de ƭΩŀpplication du présent règlement ou à toute personne sollicitée. 

 
Quiconque  ne  porte  pas ou  nΩŜxhibe  pas  son  permis  à  lΩofficier  chargé  de  ƭΩŀpplication  du 
présent règlement ou à toute personne sollicitée qui en fait la demande commet une infraction. 

 
6.2.1 Renseignements pour lΩƻbtention du permis 

 
Pour obtenir ce permis, une personne physique doit, dans sa demande : 

 
1. Fournir son nom, son adresse, son numéro de téléphone et sa date de naissance; 

 
2. Fournir le nom, ƭΩŀdresse et le numéro de téléphone de ƭΩorganisme, de ƭΩŀǎsociation ou 

de lΩŞǘŀōlissement scolaire quΩelle représente; 

 
3. Indiquer la période pendant laquelle le colportage est exercé; 

 
4. Indiquer les raisons du colportage et décrire la marchandise ou le service offert. 
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6.2.2 Révocation 

 

Le permis peut être révoqué ou annulé en tout temps si, au cours de la durée du permis : 

 
1.   La personne cesse de satisfaire aux exigences pour la délivrance du permis; 

 
2.   Des plaintes sont signalées à ƭΩŜŦŦŜǘ que ƭΩŀŎǘƛǾité de colportage ǎΩŜŦfectue selon une 

approche dΩƛntimidation, dΩharcèlement ou de pression indue ou quΩŜƭle constitue une 
menace pour la sécurité des personnes. 

 

 
 

6.3 PRATIQUES INTERDITES 
 

Aucun colporteur ne peut : 

 
1.   Emprunter ou utiliser le nom de la Municipalité pour se présenter et/ou offrir son 

produit ou son service dans une manǆuvre de fausse représentation; 

 
2.   Déclarer faussement son identité; 

 
3.   Avoir une attitude pouvant être jugée intimidante ou exercer une pression indue lors 

dΩune représentation. 
 

 
 

6.4 HEURES* 
 

Il est interdit de colporter entre 19 h et 10 h. 
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7.1 BRUIT / GÉNÉRAL 
 

Constitue une nuisance et est prohibé : 

 
7.1.1     Bruit*  

 
Le fait de faire, de provoquer, de tolérer ou dΩƛnciter à faire, de quelque façon que ce soit, du bruit 
susceptible de troubler la paix, la tranquillité, le confort, le repos, le bien-être dΩune ou de 
plusieurs personnes du voisinage. 

 
7.1.2     Avertisseur sonore*  

 
Le fait par toute personne dΩutiliser abusivement ou inutilement un avertisseur sonore (klaxon) 
ou sirène dΩun véhicule de nature à troubler la paix, la tranquillité, le confort, le repos, le bien- 
être dΩune ou de plusieurs personnes du voisinage. 

 
7.1.3     Bruit dΩindustries* 

 
Toute personne qui, par ou à ƭΩoccasion de ƭΩexploitation, de la conduite ou de ƭΩŜȄercice de son 
industrie, commerce, métier ou occupation quelconque, fait ou laisse faire un bruit excessif ou 
insolite de nature à troubler la paix, la tranquillité, le confort, le repos, le bien-être dΩune ou de 
plusieurs personnes du voisinage. 

 
7.1.4     Spectacle /  Musique*  

 
À ƭΩintérieur ou à lΩextérieur dΩun immeuble où sont présentées des ǆuvres musicales, 
instrumentales ou vocales provenant dΩun appareil de reproduction sonore ou dΩun musicien, le 
fait dΩémettre ou de permettre ƭΩémission dΩun bruit ou dΩune musique de façon à ce que lΩŀŎǘivité 
génératrice de son soit de nature à troubler la paix, la tranquillité, le confort, le repos et le bien- 
être dΩune ou de plusieurs personnes du voisinage (sauf dans le cadre dΩune activité autorisée par 
la Municipalité). 

 
7.1.5     Terrasse commerciale*  

 
Le fait, par le propriétaire dΩune terrasse commerciale ou toute autre personne responsable des 
lieux, de permettre ou tolérer, entre 23 h et 7 h, tout bruit causé par des personnes qui se trouvent 
sur cette terrasse, entre ces heures, qui est de nature à troubler la paix, la tranquillité, le confort, 
le repos, le bien-être dΩune ou de plusieurs personnes du voisinage. 

 
7.1.6     Appareil producteur de son*  

 
Le fait pour toute personne de troubler la paix, la tranquillité, le confort, le repos, le bien-être 
dΩune ou de plusieurs personnes du voisinage en jouant ou en faisant jouer une radio, un 
instrument de musique, une télévision, une cloche, un carillon, un sifflet, un pétard, tout appareil 



RÈGLEMENT UNIFORMISÉ RELATIF À LA 
SÉCURITÉ ET À LA QUALITÉ DE VIE 

Chapitre 7 ς Nuisances, paix et bon ordre 

 
 

7-2 

 

 

 
 

producteur de son ou toute autre chose faisant du bruit, que ce soit dans une rue, une place 
publique ou à ƭΩintérieur ou à ƭΩŜxtérieur de tout immeuble. 

 
Le présent article ne ǎΩŀpplique pas aux fanfares, cortèges ou parades dûment autorisés par 
ƭΩofficier municipal. 

 
7.1.7     Sollicitation*  

 
Le fait par toute personne de projeter à lΩextérieur dΩun bâtiment ou dΩun véhicule, vers une rue, 
un parc ou place publique ou autre propriété, privée ou publique, des sons avec un haut-parleur 
ou un porte-voix, dans le but dΩŀnnoncer ses marchandises ou de solliciter le public pour quelque 
activité, sauf celles organisées par un organisme sans but lucratif ou un commerce ayant sa place 
dΩŀŦŦŀires dans la municipalité. Toutefois, un permis doit être obtenu préalablement de lΩofficier 
municipal. 

 
7.1.8     Tondeuse à gazon, scie à chaîne, débroussailleuse et coupe-herbe*  

 
Le fait par toute personne dΩutiliser, entre 21 h et 7 h, une tondeuse à gazon, une scie à chaîne, 
une débroussailleuse ou un coupe-herbe. 

 
7.1.9     Travaux et activités diverses* 

 
Le fait pour toute personne dΩŜxécuter ou de faire exécuter, entre 21 h et 7 h, des travaux de 
construction, de reconstruction, de démolition ou de réparation (incluant les véhicules moteurs) 
ainsi que toute autre activité causant du bruit de nature à troubler la paix, la tranquillité, le 
confort, le repos, le bien-être dΩune ou de plusieurs personnes du voisinage, sauf ǎΩƛƭ ǎΩŀgit de 
travaux ŘΩurgence visant à sauvegarder la sécurité des lieux ou des personnes. 

 
7.1.10   Véhicule*  

 
Le fait pour toute personne de causer un bruit de nature à troubler la paix, la tranquillité, le 
confort, le repos, le bien-être dΩune ou de plusieurs personnes du voisinage en entretenant ou en 
réparant tout véhicule ou machinerie motorisé ou en procédant au démarrage dΩun véhicule 
moteur à des régimes excessifs, notamment au démarrage au point neutre ou en faisant 
fonctionner le moteur dΩun véhicule stationnaire à une vitesse excessive. 

 
7.1.11   Rassemblement de véhicules* 

 
Le fait pour un conducteur de participer à un rassemblement de véhicules dans quelque endroit 
de la municipalité, causant un bruit de nature à troubler la paix, la tranquillité, le confort, le repos, 
le bien-être dΩune ou de plusieurs personnes du voisinage. 
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7.2 FEUX 5ΩARTIFICES*  
 

Constitue une nuisance et est prohibé : 

 
Le fait de faire usage ou de permettre de faire usage de pièces pyrotechniques, de pétards ou de 
feux dΩŀrtifices sans avoir obtenu au préalable un permis en conformité avec la section 5.2 du 
Règlement sur la prévention incendie numéro 313-00-2012. 

 

 
 

7.3 ARMES* 
 

Constitue une nuisance et est prohibé : 

 
1.   Le fait de faire usage dΩune arme à feu, dΩune arme à air comprimé, dΩun arc ou dΩune 

arbalète dans le périmètre dΩurbanisation tel que défini au schéma dΩaménagement et de 
développement de la MRC de Portneuf; 

 
2.   Le fait de faire usage dΩune arme à feu, dΩune arme à air comprimé, dΩun arc ou dΩune 

arbalète à moins de 150 mètres de toute maison, bâtiment ou édifice; 

 
3.   Tout tir dirigé vers ƭΩƛntérieur du rayon mentionné ci-dessus. 

 

 
 

7.4 LUMIÈRE*  
 

Constitue une nuisance et est prohibé : 

 
Le fait de projeter une lumière en dehors du terrain dΩoù elle provient si celle-ci est susceptible 
de causer un danger pour le public ou est susceptible de troubler la paix, la tranquillité, le confort, 
le repos, le bien-être des citoyens ou est de nature à empêcher ƭΩusage paisible de la propriété 
dans le voisinage. 

 

 
 

7.5 FEU* 
 

Constitue une nuisance et est prohibé : 

 
1. Le fait dΩŀƭlumer ou de maintenir allumé un feu en plein air sans avoir préalablement obtenu 

un permis en conformité avec la section 5.1 du Règlement sur la prévention incendie numéro 
313-00-2012. 

 
2. Le fait pour toute personne de produire ou de tolérer toute émission dΩŞtincelles ou de 

fumée dense provenant dΩune cheminée, dΩun feu à ciel ouvert ou dΩune autre source, de 
nature à troubler la paix, le bien-être, le confort ou la tranquillité du voisinage. 
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3. Le fait de faire brûler des déchets ou des matières résiduelles de quelque nature quΩƛls soient. 
 

 
 

7.6 MAUVAISES HERBES 
 

Constitue une nuisance et est prohibé : 

 
1.   Le fait par le propriétaire, le locataire ou ƭΩoccupant dΩun immeuble résidentiel de laisser 

pousser sur ledit immeuble des broussailles, des hautes herbes ou des mauvaises herbes; 

 
2.   Le fait par le propriétaire, le locataire ou ƭΩoccupant dΩun immeuble de laisser pousser sur 

ledit immeuble les végétaux identifiés à ƭΩŀnnexe 7.1 du présent règlement; 

 
3.   Le fait par le propriétaire, le locataire ou lΩoccupant dΩun immeuble dΩȅ laisser pousser le 

gazon oǳ ƭΩherbe à plus de 20 cm de hauteur, sauf pour des fins agricoles. 
 

 
 

7.7 PROPRIÉTÉ PRIVÉE 
 

Constitue une nuisance et est prohibé le fait par le propriétaire, le locataire ou ƭΩoccupant dΩun 
immeuble : 

 
7.7.1     Ferrailles, déchets et autres 

 
DΩȅ laisser des ferrailles, des meubles, des appareils ménagers, des déchets, des détritus, des 
papiers, des bouteilles vides, de la brique, des métaux, des pneus usagés, des pièces 
dΩŀutomobiles usagées, des substances nauséabondes, des matériaux de construction, des 
immondices et autres matières de même nature. 

 
7.7.2     Émanations de poussière 

 
DΩȅ laisser un espace sans gazon ou sans végétation de façon à créer, lorsquΩƛƭ vente, des nuages 
de poussière qui incommodent le voisinage ou dΩȅ exercer des activités causant des émanations 
de poussière qui portent atteinte à la jouissance, au droit de propriété ou dΩoccupation du 
voisinage dans le périmètre dΩurbanisation, tel que défini au schéma dΩaménagement et de 
développement de la MRC de Portneuf. 

 
7.7.3     Véhicules 

 
1.   DΩȅ laisser un véhicule automobile fabriqué depuis plus de 7 ans, non immatriculé 

depuis plus de 18 mois; 
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2.   DΩȅ laisser un véhicule automobile fabriqué depuis plus de 7 ans, non immatriculé 
pouǊ ƭΩŀnnée courante et hoǊǎ ŘΩétat de fonctionnement; 

 
3.   DΩȅ laisser un véhicule accidenté ou hors dΩétat de fonctionnement, sauf ǎΩƛƭ sΩagit 

dΩun usage autorisé en vertu de la réglementatioƴ ŘΩurbanisme.* 

 
7.7.4     Poussière et odeurs* 

 
De se livrer à des activités lorsque celles-ci produisent des émanations de poussière ou des odeurs 
de nature à troubler la paix, la tranquillité, le confort, le repos, le bien-être dΩune ou de plusieurs 
personnes du voisinage ou des personnes qui circulent sur la voie publique. 

 
7.7.5     Machinerie dans un état de délabrement 

 
DΩȅ laisser ou dΩȅ placer un ou des véhicules, équipements, appareils ou machineries dans un état 
de délabrement. 

 
7.7.6     Machinerie lourde 

 
De remiser ou de déposer de la machinerie lourde, des véhicules lourds ou de ƭΩoutillage à 
caractère industriel ou commercial sur un immeuble situé dans une zone résidentielle. 

 
7.7.7     Contenants pour la collecte des matières résiduelles 

 
Le fait de déposer ou de laisser dans la marge de recul avant dΩun immeuble, des sacs à ordures 
ou autres contenants non autorisés en vertu du Règlement numéro 277-00-199   prescrivant 
certaines modalités relatives aux matières résiduelles. 

 

 
 

7.8 PROPRIÉTÉ PUBLIQUE 
 

Constitue une nuisance et est prohibé : 

 
7.8.1     Matières nuisibles et matériaux* 

 
Le fait par toute personne de jeter, déposer ou permettre que soient déposés des cendres, du 
papier, des déchets, des immondices, des ordures, des matières putrescibles, de la ferraille, des 
bouteilles vides, des pièces dΩŀutomobiles usagées, des matériaux de construction, du goudron, 
de la chaux, des briques, du ciment, de la boue, de la terre, du sable, des roches, du gravier ou 
toute matière semblable dans les fossés, rues, trottoirs, cours dΩeau, places ou parcs publics ou 
de circuler avec un véhicule laissant ǎΩŞŎhapper de telles matières. 
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7.8.2     Détérioration*  

 
Le fait de détériorer, abîmer ou salir les aires gazonnées, le pavage, le trottoir, la chaîne de rue ou 
le revêtement. 

 
7.8.3     Neige et glace 

 
Le fait de pousser, de faire pousser, de jeter, de faire jeter, de déposer, de faire déposer, de 
souffler, de faire souffler, dΩŀmonceler ou de faire amonceler de la neige ou de la glace, dans les 
rues, allées, places publiques et trottoirs sauf pour la Municipalité, ses employés et ses 
entrepreneurs. 

 
7.8.4     Neige et glace de la toiture ou de la galerie 

 
Le fait, pour le propriétaire, le locataire ou lΩoccupant dΩun immeuble de laisser la neige ou la glace 
provenant de la toiture du bâtiment ou de sa galerie sur toute rue, parc, terrain public ou trottoir. 

 
7.8.5     Réparation ŘΩun véhicule 

 
Le fait dΩŜŦŦectuer une réparation à un véhicule dans une place publique, une rue ou une aire à 
caractère public. 

 
7.8.6     Affichage 

 
Le fait pour toute personne de laisser sur un terrain, un endroit public ou sur les poteaux, 7 jours 
après la date de lΩévènement, toute affiche ou enseigne qui annonçait cet évènement. 

 
7.8.7     Boissons alcooliques* 

 
Dans un endroit public, le fait de consommer des boissons alcoolisées ou dΩŀvoir en sa possession 
un contenant de boisson alcoolisée dont lΩouverture nΩŜǎǘ pas scellée, sauf si un permis de vente 
a été délivré par la Régie des alcools, des courses et des jeux. 

 
7.8.8     Graffi ti*  

 
Le fait de dessiner, peinturer ou autrement marquer les biens de propriété publique. 

 
7.8.9     Vandalisme* 

 
Le  fait  dΩŜƴdommager  de  quelque  manière  que  ce  soit  un  mobilier  urbain,  aménagement 
paysager, arbre, élément décoratif  ou autre panneau installé par la Municipalité. 
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7.8.10   Arme blanche*  

 
Le fait de se trouver dans un endroit public en ayant sur soi ou avec soi, sans excuse raisonnable, 
un couteau, une machette, un bâton ou une arme blanche. LΩautodéfense ne constitue pas une 
excuse raisonnable. 

 
7.8.11   Feu*  

 
Le fait dΩŀƭlumer ou de maintenir allumé un feu en plein air dans un endroit public sans avoir 
obtenu au préalable un permis en conformité avec la section 5.1 du Règlement sur la prévention 
incendie numéro 313-00-2012. 

 
 

7.8.12   Besoins naturels*  

 
Le fait ŘΩuriner ou de déféquer dans un endroit public, sauf aux endroits prévus à cette fin. 

 
7.8.13   Indécence*  

 
Le fait de montrer, dΩexposer ou de laisser voir un objet indécent ou obscène, dΩŜxposer sa 
personne de manière indécente ou obscène. 

 
7.8.14   Jeu et activité dans la rue* 

 
1.   Le fait de participer à un jeu ou à une activité dans la rue, sauf dans les rues locales identifiées 

au moyen dΩune signalisation à cet effet et qui sont énumérées à ƭΩŀnnexe 7.2 du présent 
règlement. Dans un tel cas, les conditions suivantes doivent être respectées : 

 
¶ Le jeu libre dans la rue est autorisé entre 8 h et 20 h; 

¶ Les activités ne doivent pas nuire à la circulation des véhicules, cyclistes et piétons; 

¶ Les participants doivent être courtois avec les autres usagers de la voie publique; 

¶ Les participants doivent dégager la rue dès quΩƛls ont cessé lΩactivité; 
¶ Les activités ne doivent pas nuire à la quiétude du voisinage. 

 
2.   La Municipalité, par son représentant quΩŜƭle désigne par résolution, peut émettre un permis 

pour un évènement spécifique dans la rue aux conditions suivantes : 
 

¶ Fournir le nom, le prénom, ƭΩŀdresse et le numéro de téléphone dΩun responsable 
pour la tenue de lΩŀŎǘivité; 

¶ Garantir un accès en tout temps aux véhicules ŘΩurgence; 

¶ Informer les résidents du secteur concerné; 

¶ Remettre la rue dans le même état quΩŜƭƭŜ était avant la tenue de ƭΩŀctivité. 

 
7.8.15   Bataille*  
 

Le fait de se battre ou de se tirailler dans un endroit public. 
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7.8.16   Projectiles* 

 
Le fait de lancer des pierres, des bouteilles ou tout autre projectile dans un endroit public. 

 
7.8.17   Activités*  

 
Le fait dΩorganiser, diriger ou participer à une parade, une marche, une course ou une randonnée 
regroupant plus de 15 participants dans un endroit public sans avoir préalablement obtenu un 
permis de la Municipalité. 

 
LΩofficier  municipal  peut  émettre  un  permis  pour  un  évènement  spécifique  aux  conditions 
suivantes : 

 
1.   Le demandeur aura préalablement présenté un plan détaillé de ƭΩŀŎǘivité; 

 
2.   Le demandeur aura satisfait aux mesures de sécurité recommandées. 

 
Sont exemptés dΩobtenir un tel permis, les cortèges funèbres, les mariages et les évènements à 
caractère provincial déjà assujettis à une autre loi. 

 
7.8.18   Flânage*  

 
Le fait de dormir, se loger, mendier ou flâner dans un endroit public ou une aire à caractère public. 

 
7.8.19   Alcool, drogue*  

 
Le fait de se trouver dans un endroit public sous lΩeffet de ƭΩŀlcool ou de la drogue. 

 
7.8.20   École*  

 
Le fait de se trouver sur le terrain dΩune école sans motif  raisonnable du lundi au vendredi entre 
7 h et 18 h durant la période scolaire. 

 
7.8.21   Parc et terrain ŘΩŞcole*  

 
Le fait de se trouver dans un parc ou sur un terrain dΩune école sans motif raisonnable entre 
23 h et 7 h. 

 
7.8.22   Périmètre de sécurité*  

 
Le fait de franchir ou de se trouver à ƭΩintérieur dΩun périmètre de sécurité établi par ƭΩŀutorité 
compétente à ƭΩŀide dΩune signalisation telle que ruban indicateur, barrière ou autres, à moins dΩy 
être expressément autorisé. 
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7.8.23   Refus de quitter*  

 

Le fait, pour toute personne, de refuser de quitter un endroit public, une aire à caractère public 
ou tout endroit où le public est généralement admis lorsquΩŜƭƭŜ Ŝƴ est sommée par la personne 
qui en a la surveillance ou par une personne à ƭΩemploi de la Municipalité ou par ƭΩofficier chargé 
de ƭΩŀpplication. 

 

7.8.24   Obstruction*  
 

Le fait dΩobstruer les passages ou entrées donnant accès à un immeuble ou à un endroit public de 
manière à embarrasser ou incommoder de quelque manière que ce soit les personnes qui doivent 
y passer. 

 

7.8.25   Insulte et provocation*  
 

Le fait de blasphémer, dΩƛnjurier, de provoquer par ses paroles ou ses gestes un officier chargé de 
ƭΩŀpplication du présent règlement. 

 

7.8.26   Stupéfiants*  
 

1. 5ŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ǳƴŜ ǊǳŜΣ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŀǾƻƛǊ Ŝƴ ǎŀ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ǉǳŜƭǉǳŜ ƻōƧŜǘΣ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƻǳ 
équipement servant ou facilitant la consommation de stupéfiants au sens de la Loi 
réglementant certaines drogues et autres substances (L.C., 1996, c.19).* 

 

2. 5ŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ǳƴŜ ǊǳŜΣ ƭŜ ŦŀƛǘΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ нм ŀƴǎΣ ŘΩavoir en 
sa possession quelque objet, matériel ou équipement servant ou facilitant la consommation 
de cannabis au sens de la Loi sur le cannabis (L.C., 2018, c.16).* 

 
7.8.27   Assemblée publique*  

 
Le fait de troubler, incommoder, interrompre ou nuire à toute assemblée publique, en faisant du 
bruit ou en ayant une conduite incommodante ou dérangeante dans le lieu même de cette 
assemblée ou près de ce lieu. 

 
7.8.28   Troubler la paix*  

 
Le fait de troubler la paix et le bon ordre en criant, chantant, jurant ou blasphémant dans un 
endroit public. 

 
7.8.29   Escalade* 

 
Le fait dΩescalader tout bâtiment, structure ou clôture dans les endroits publics à ƭΩŜȄŎeption des 
modules de jeux. 
 
7.8.30   Pont*  

 
Le fait  ŘŜ ǇƭƻƴƎŜǊΣ ŘŜ ǎŀǳǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǎŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ǘƻƳōŜǊ ŘΩun pont ou de toute autre infrastructure 
érigée en hauteur.
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7.9 ACCÈS À LA PROPRIÉTÉ PRIVÉE ET REFUS DE QUITTER* 
 

Constitue une nuisance et est prohibé le fait de pénétrer sur une propriété privée ou un endroit privé, 
sanǎ ƭΩŀutorisation expresse du propriétaire, de son représentant ou de ƭΩoccupant des lieux. 

 

Constitue également une nuisance et est prohibé le fait quΩune personne refuse de quitt er une propriété 
privée ou un endroit privé lorsquΩŜƭƭŜ en est sommée par une personne qui y réside, qui en a la surveillance 
ou la responsabilité ou par un officier chargé de ƭΩŀpplication. 

 

 
 

7.10     EXCAVATION 
 

Il est défendu à tout propriétaire, locataire ou occupant dΩun immeuble de laisser à ciel ouvert une 
excavation, un puits ou un fossé inutilisé et il doit sans délai le combler et le niveler ou à défaut, le clôturer 
de façon sécuritaire. 

 

 
 

7.11     APPELS INJUSTIFIÉS*  
 

Il est interdit dΩŀppeler la Municipalité, le Service de sécurité incendie, la Sûreté du Québec, de composer 
le 911 ou dΩƛnterpeller un représentant ou un employé de ceux-ci sans justification légitime et de façon 
répétitive. 
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ANNEXE 7.1 
LISTE DES VÉGÉTAUX NUISIBLES |  Article 7.6, paragraphe 2 

 
 

Á Berce du Caucase (heracleum mantegazzianum) 
 

Á Herbe à puce (toxicodendron radicans) 
 

Á Panais sauvage (pastinaca sativa) 
 

Á Herbe à poux en fleur (ambrosia artémisiifolia, ambrosia trifida) 
 

Á Renouée japonaise (fallopia japonica) 
 

Á Roseau commun (phragmite australis) 
 

Á Myriophylle en épis (myriophyllum spicatum) 



RÈGLEMENT UNIFORMISÉ RELATIF À LA 
SÉCURITÉ ET À LA QUALITÉ DE VIE 

Chapitre 7 ς Nuisances, paix et bon ordre 

 
 

7-12 

 

 

 
 

ANNEXE 7.2 
RUES SUR LESQUELLES LE JEU LIBRE EST AUTORISÉ 
Article 7.8.14, paragraphe 1 

 

 
 

Á Rue Matte (côté sud) entre les numéros 412 et 420; 
 
 

Á Rue Matte (côté nord) entre les numéros 439 et 445; 
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8.1 INSPECTION 
 

 

LΩofficier chargé de lΩŀpplication du présent règlement est autorisé à visiter et à examiner, entre 
7 h et 19 h, toute propriété mobilière ou immobilière, ainsi que ƭΩintérieur ou ƭΩŜȄtérieur de 
toute maison, bâtiment ou édifice quelconque, pour constater si le présent règlement y est 
exécuté, et tout propriétaire, locataire ou occupant de ces propriétés, maisons, bâtiments ou 
édifices doit les recevoir, les laisser pénétrer et répondre à toutes les questions qui leur sont 
posées relativement à lΩexécution du présent règlement. Lors de sa visite, ƭΩofficier chargé de 
ƭΩŀpplication du présent règlement peut être accompagné dΩune personne dont il requiert 
ƭΩŀǎǎistance ou lΩŜxpertise pouǊ ƭΩŀider à procéder aux vérifications requises. 

 
Quiconque entrave de quelque façon le travail de lΩofficier chargé de ƭΩŀpplication du présent 
règlement contrevient au présent règlement. 

 
 
 

8.2 POURSUITES PÉNALES 
 

 

Le conseil autorise lΩofficier chargé de ƭΩŀpplication du présent règlement à entreprendre des 
poursuites pénales contre toute personne contrevenant à ƭΩune ou ƭΩŀutre des dispositions du 
présent règlement et autorise cette personne à délivrer les constats dΩƛnfraction utiles à cette 
fin. 

 
 
 

8.3 PÉNALITÉS 
 

 

Quiconque contrevient à lΩune des dispositions du présent règlement commet une infractionΦ {Ωil 
contrevient à pluǎ ŘΩune dispositionΣ ƛƭ ǎΩŀgit dΩŀutant dΩƛnfractions séparées. 

 
Toute première infraction au présent règlement rend le contrevenant passible de ƭΩamende 
minimale prescrite aux articles suivants et dans certains cas, cette pénalité peut être majorée si 
une mention est indiquée à cet effet. 

 
LorsquΩune infraction dure plus dΩun jour, on compte autant dΩƛnfractions distinctes quΩƛƭ y a de 
jours ou de fractions de jour quΩŜƭƭŜ ŀ duré. 

 
8.3.1 Système dΩalarme 

 
Quiconque contrevient à lΩarticle 2.2 du chapitre 2 du présent règlement commet une infraction 
et est passible, en plus des fraiǎΣ ŘΩune amende de 300 $ et de 500 $ pour chaque récidive. 

 
Quiconque contrevient à lΩarticle 2.5 du chapitre 2 du présent règlement commet une infraction 
et est passible, en plus des fraiǎΣ ŘΩune amende conformément au tableau suivant : 
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Nombre de fausses 
alarmes dans une période 

de 24 mois 

 

Personne physique ou 
morale 

 

 

Amende 

 

 

2e  fausse alarme 

 

Personne physique 
 

100 $ 

 

Personne morale 
 

200 $ 

 

 
3e  fausse alarme 

 

Personne physique 
 

150 $ 

 

Personne morale 
 

300 $ 

 

4e    fausse alarme et 
chacune des fausses 
alarmes additionnelles 

 

Personne physique 
 

200 $ 

 

Personne morale 
 

400 $ 

 

8.3.2     Animaux 
 

Quiconque contrevient à ƭΩarticle 3.1.1 (paragraphe 1) du chapitre 3 du présent règlement 
commet une infraction et est passible, en plus des frais, dΩune amende de 250 $ à 750 $.  
 

Quiconque contrevient aux articles 3.1.1 (paragraphe 5), 3.2.1 (paragraphe 1), 3.4.1 et 3.4.2 du 
chapitre 3 du présent règlement commet une infraction et est passible, en plus des frais, dΩune 
amende de 100 $ et de 200 $ pour chaque récidive. 

 

Quiconque contrevient aux articles 3.1.2, 3.1.3, 3.2.2, 3.2.3, 3.3.1, 3.3.2, 3.3.3, 3.3.4 et 3.3.5 du 
chapitre 3 présent règlement commet une infraction et est passible, en plus des frais, dΩune 
amende de 200 $ et de 500 $ pour chaque récidive. 

 
8.3.3     Utilisation extérieure de lΩeau en cas de pénurie 

 
Quiconque contrevient à lΩarticle 4.1 du chapitre 4 du présent règlement commet une infraction 
et est passible, en plus des fraiǎΣ ŘΩune amende de 200 $ et de 400 $ pour chaque récidive. 

 
8.3.4     Stationnement 

 
Quiconque contrevient à une disposition du chapitre 5 du présent règlement commet une 
infraction et est passible, en plus des frais, dΩune amende de 50 $. 

 
8.3.5     Colportage 

 
Quiconque contrevient à une disposition du chapitre 6 du présent règlement commet une 
infraction et est passible, en plus des frais, dΩune amende de 300 $ et de 500 $ pour chaque 
récidive. 
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8.3.6     Nuisances, paix et bon ordre 

 
Quiconque contrevient aux articles 7.1, 7.2, 7.3, 7.4, 7.5, 7.6, 7.7, 7.8.1 à 7.8.13, 7.8.15 à 7.8.30, 
7.9 et 7.10 du chapitre 7 du présent règlement commet une infraction et est passible, en plus 
des fraiǎΣ ŘΩune amende de 200 $ et de 500 $ pour chaque récidive. 

 
Quiconque contrevient Ł ƭΩŀrticle 7.8.14 du chapitre 7 du présent règlement commet une 
infraction et est passible, en plus des frais, dΩune amende de 50 $ et de 100 $ pour chaque 
récidive. 

 
Quiconque  contrevient  à  ƭΩŀrticle  7.11  du  chapitre  7  du  présent  règlement  commet  une 
infraction et est passible, en plus des frais, dΩune amende de 300 $ et de 500 $ pour chaque 
récidive. 

 
8.3.7     Inspection 

 
Quiconque contrevient à lΩarticle 8.1 du chapitre 8 du présent règlement commet une infraction 
et est passible, en plus des fraiǎΣ ŘΩune amende de 200 $ et de 500 $ pour chaque récidive. 

 
 
 

8.4 REMPLACEMENT DES RÈGLEMENTS ANTÉRIEURS 
 

 

Le présent règlement remplace le Règlement uniformisé relatif à la sécurité et à la qualité de vie 
RMU-2019 ainsi que ses amendements respectifs. 

 
 
 

8.5 ENTRÉE EN VIGUEUR 
 

 

Le présent règlement entre en vigueur conformément à la loi. 

 

Adopté à la ville de Saint-Marc-des-Carrières, ce    jour du mois de mars 2021. 
 

 
 
 

________________________________________ ___________________________________ 

René Alain, dir.gén./greffier-très. par intérim Maryon Leclerc, Maire 
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Nombre de fausses alarmes dans 

une période de 24 mois 

Personne physique 

ou morale 

 

Amende 

 

2e    fausse alarme Personne physique 100 $ 

Personne morale 200 $ 
 

3e    fausse alarme Personne physique 150 $ 

Personne morale 300 $ 
 

4e    fausse alarme et chacune des 
fausses alarmes additionnelles 

Personne physique 200 $ 

Personne morale 400 $ 

 

 
 

ANNEXE 8.1 
TABLEAU SYNTHÈSE DES PÉNALITÉS |  Article 8.3 

 
ARTICLE DU 
RÈGLEMENT 

 

AMENDE MINIMALE AMENDE EN CAS DE RÉCIDIVE 

Chapitre 2 ς Dispositions applicables aux systèmes dΩalarme 

2.2 300 $ 500 $ 

 
2.5 

 

Chapitre 3 ς Dispositions relatives aux animaux 

3.1, 3.5, 3.7 et 3.13 100 $ 200 $ 

3.10, 3.11 et 3.12 200 $ 500 $ 

Chapitre 4 ς Utilisation extérieure de lΩŜau en cas de pénurie 

4.1 200 $ 400 $ 

Chapitre 5 ς Dispositions relatives au stationnement 

Tous les articles 50 $ 50 $ 

Chapitre 6 ς Dispositions applicables au colportage 

Tous les articles 300 $ 500 $ 

Chapitre 7 ς Nuisances, paix et bon ordre 

7.8.14 50 $ 100 $ 

7.11 300 $ 500 $ 

Tous les autres articles 200 $ 500 $ 

Chapitre 8 ς Dispositions administratives 

8.1 200 $ 500 $ 
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LIBELLÉS 5ΩINFRACTION |  Chapitre 2 ς Dispositions applicables aux systèmes ŘΩŀƭŀǊme 

 

 

Nombre de fausses 
alarmes dans une période 

de 24 mois 

 

Personne physique ou 
morale 

 
Amende 

 

 

2e  fausse alarme 

 

Personne physique 
 

100 $ 

 

Personne morale 
 

200 $ 

 

 

3e  fausse alarme 

 

Personne physique 
 

150 $ 

 

Personne morale 
 

300 $ 

 

4e  fausse alarme et 
chacune des fausses 
alarmes additionnelles 

 

Personne physique 
 

200 $ 

 

Personne morale 
 

400 $ 

 

 
 

Article 
Amende 
minimale 

Article 2.2 
Étant ƭΩutilisateur dΩun système dΩalarme qui a laissé émettre un signal sonore pendant 
plus de 20 minutes. 

 
300 $ 

Article 2.5 
Étant ƭΩutilisateur dΩun système dΩalarme intrusion qui se déclenche inutilement plus 
dΩune fois au cours dΩune période consécutive de 24 mois pour cause de défectuosité, de 
mauvais fonctionnement ou dû à une erreur humaine. 

 
Voir 

tableau 

 

Note : LorsquΩun astérisque apparaît vis-à-vis un article du règlement, cela signifie quΩun libellé dΩinfraction est rédigé pour 
ledit article. 
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Article 
Amende 
minimale 

Article 3.1.1, paragraphe 1 
;ǘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ ŀȅŀƴǘ ǎŀ ǊŞsidence principale sur le territoire 

 ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳ ǳƴŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ŎƘƛŜƴ Ŝƴ ǇǊƻŎŞŘŀƴǘ Ł ǎƻƴ 
enregistrement auprès de la municipalité. 
 

250 $ 

Article 3.1.1, paragraphe 3 
;ǘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ gardé sur le territoire de la municipalité pour 
ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ сл ƧƻǳǊǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳ ǳƴŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ŎŜ 
chien en procédant à son enregistrement auprès de la municipalité. 

100 $ 

Article 3.4.1, paragraphe 1 
Étant le gardien ŘΩun chien qui attaque ou mord une personne ou un autre animal. 

 
200 $ 

Article 3.4.1, paragraphe 2 
;ǘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴ ayant causé des dommages à la propriété 
ŘΩŀǳǘǊǳƛΦ 

200 $ 

Article 3.4.1, paragraphe 3 
Étant le propriétaire ou gardien dΩun chien qui aboie ou émet des sons de façon à troubler 
la tranquillité 
des personnes qui se trouvent dans le voisinage. 

 
200 $ 

Article 3.4.1, paragraphe 4 
Étant le propriétaire ou gardien ŘΩun chien qui se trouve dans une aire de jeux. 

 
200 $ 

Article 3.4.1, paragraphe 5 
Étant le propriétaire ou gardien ŘΩun chien qui se trouve dans un parc municipal interdit 
aux chiens (voir annexe 3.2). 

 
200 $ 

Article 3.4.1, paragraphe 6 
Étant le propriétaire ou gardien dΩun chienΣ ƴΩ Ǉŀǎ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǊŀƳŀǎǎŞ les matières 
ŦŞŎŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀƭ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƛǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ǎƻƴ ƛƳƳŜǳōƭŜΦ 

 
200 $ 

Article 3.4.2 
Étant le propriétaire ou gardien dΩun chien, nΩŀ pas tenu ou retenu son chien au moyen 
ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ όŀǘǘŀŎƘŜΣ ƭŀƛǎǎŜΣ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ŜǘŎΦύ ƭΩŜƳǇşchant de sortir du terrain sur lequel il 
est gardé. 

 
200 $ 

Article 3.5.1 (non applicable) 
Étant le propriétaire ou gardien dΩun chŀǘ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ƻōǘŜƴǳ ǳƴŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ǇƻǳǊ Ŝ ŎƘŀǘ 
auprès de la municipalité. 

 
200 $ 

Article 3.5.2 paragraphe 1 
Étant le propriétaire ou gardien dΩun chat, a laissé ce chat déplacer ou fouiller dans les 
ordures ménagères. 

 
200 $ 

Article 3.5.2, paragraphe 2 
;ǘŀƴǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘŀǘΣ ŀ ƭŀƛǎǎŞ ŎŜ ŎƘŀǘ ƴǳƛǊŜ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ ŘΩǳƴ ƻǳ 
des voisins par une vocalisation excessive, répétitive et à des heures inappropriées ou par 
ƭΩƛƳǇǊŞƎƴŀǘƛƻƴ ŘΩƻŘŜǳǊǎ ǇŜǊǎƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ǘǊŝǎ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜǎΦ 

200 $ 
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Article 3.5.2, paragraphe 3 
;ǘŀƴǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘŀǘΣ ŀ ƭŀƛǎǎŞ ŎŜ ŎƘŀǘ ŜǊǊŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ 
sur un terrain ǇǊƛǾŞ ǎŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀƴǘ ŘŜ ŎŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 

200 $ 

Article 3.5.3 (non applicable) 
;ǘŀƴǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘŀǘΣ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ƻǳ ǊŜǘŜƴǳ ǎƻƴ ŎƘŀǘ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ όŀǘǘŀŎƘŜΣ ƭŀƛǎǎŜΣ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ŜǘŎΦύ ƭΩŜƳǇşchant de sortir du terrain sur lequel il est 
gardé. 

200 $ 

Article 3.6.1 
A gardé un animal sauvage ou exotique, reconnu comme tel au Québec, apprivoisé ou 
non, tel que reptiles, carnivores et autres animaux du même genre (voir annexe 3.3). 

200 $ 

Article 3.6.2, paragraphe 1 
A gardé un animal habituellement trouvé sur une ferme tel que veaux, vaches, cochons, 
ŎƘŜǾŀǳȄ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŘŜ ƳşƳŜ ƎŜƴǊŜΣ ǎǳǊ ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ǎƛǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 
ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

200 $ 

Article 3.6.2, paragraphe 2 
A gardé un animal habituellement trouvé sur une ferme, tel que veaux, vaches, cochons, 
chevaux ou autres animaux de même genre, sur un immeuble localisé dans une zone 
résidentielle interdite aux animaux de ferme (voir annexe 3.4). 

200 $ 

Article 3.6.3, paragraphe 1 (non applicable) 
A gardé un ou des petits animaux de basse-cour tels que poules, lapins, canards ou autres 
ǇŜǘƛǘǎ ŀƴƛƳŀǳȄ Řǳ ƳşƳŜ ƎŜƴǊŜΣ ǎǳǊ ǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ 
ŘΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

200 $ 

Article 3.6.3, paragraphe 2 (non applicable) 
A gardé un ou des petits animaux de basse-cour tels que poules, lapins, canards ou autres 
petits animaux du même genre, sur un immeuble localisé dans une zone résidentielle 
interdit aux petits animaux de basse-cour (voir annexe 3.5). 

200 $ 

Article 3.6.4 
;ǘŀƴǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ŘŜ ŦŜǊƳŜ ƻǳ ŘŜ ǇŜǘƛǘǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŘŜ ōŀǎǎŜ-cour, 
ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇǊƛǎ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŘŜ ǎƻǊǘƛǊ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ 
gardés. 

200 $ 

Article 3.6.5 
;ǘŀƴǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘΩǳƴ ŎƘŜǾŀƭΣ ŀ ƭŀƛǎǎŞ ƭŜǎ ŜȄŎǊŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀƭ ǎǳǊ ǳƴŜ ǊǳŜ 
ƻǳ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎƻǘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊǳŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŎƛǊŎǳƭŀƛǘ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ŎƘŜǾŀƭΦ 

200 $ 

Article 3.7.1 
! ƎŀǊŘŞ Ǉƭǳǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳŀȄƛƳŀƭ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ǇŜǊƳƛǎ όǾƻƛǊ 
annexe 3.6). 

100 $ 

Article 3.7.2 
A gardé plus de petits animaux de basse-cour que le nombre maximal de petits animaux 
de basse-cour permis (voir annexe 3.7). 

100 $ 

Note : LorsquΩun astérisque apparaît vis-à-vis un article du règlement, cela signifie quΩun libellé dΩinfraction est rédigé pour ledit article. 
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Article 
Amende 
minimale 

Article 4.1 
A utilisé ƭΩŜau potable à des fins interdites lorsquΩune période de pénurie a été décrétée. 

 
200 $ 

Note : LorsquΩun astérisque apparaît vis-à-vis un article du règlement, cela signifie quΩun libellé dΩinfraction est rédigé pour 
ledit article. 
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Article 
 

Amende 

Article 5.3, paragraphe 1 
A stationné un véhicule sur un chemin public à un endroit où la signalisation indique une 
interdiction (voir annexe 5.1). 

 
50 $ 

Article 5.3, paragraphe 2 
A  stationné  un  véhicule  à  ƭΩintérieur  dΩune  bande  cyclable  entre  le  15  avril  et  le 
1er novembre de chaque année (voir annexe 5.1). 

 
50 $ 

Article 5.4 
A stationné un véhicule sur un chemin public au-delà de la période autorisée par une 
signalisation ou un parcomètre (voir annexe 5.2). 

 
50 $ 

Article 5.5 
A stationné un véhicule sur un chemin public entre 23 h et 7 h du 15 novembre au 1er

 

avril inclusivement, là où il nΩȅ ŀ pas dΩŀutorisation particulière (voir annexe 5.3). 

 
50 $ 

Article 5.6 
A stationné un véhicule contrairement à la signalisation installée temporairement par la 
Municipalité pour ƭΩŜntretien, la réparation, le nettoyage des rues et des stationnements 
de son territoire. 

 
50 $ 

Article 5.7 
A  stationné  sur  un  chemin  public  ou  un  stationnement  public  une  remorque,  une 
roulotte ou tout autre véhicule non motorisé que ƭΩon déplace habituellement à ƭΩaide 
dΩun véhicule. 

 
50 $ 

Article 5.9 
A stationné sur un chemin public ou un stationnement de la Municipalité un véhicule 
routier afiƴ ŘΩȅ procéder à sa réparation ou à son entretien. 

 
50 $ 

Article 5.10 
Ne ǎΩŜst pas conformé à la signalisation concernant le stationnement sur un chemin ou 
un terrain privé ouvert à la circulation publique des véhicules routiers (voir annexe 5.4). 

 
50 $ 

Article 5.12 
A stationné ou immobilisé son véhicule dans un espace réservé aux personnes à mobilité 
restreinte sans être muni dΩune vignette accrochée au rétroviseur du véhicule. 

 
50 $ 

Article 5.13 
A stationné un véhicule routier plus longtemps quΩƛƭ nΩest nécessaire pour laisser monter 
ou descendre des passagers ou pour charger ou décharger la livraison de matériaux 
dans une zone de débarcadère (voir annexe 5.5). 

 
50 $ 

Article 5.14 
A immobilisé un véhicule routier dans un espace de stationnement spécialement 
aménagé pour les bicyclettes entre le 15 avril et le 1er novembre de chaque année (voir 
annexe 5.6). 

 
50 $ 

Note : LorsquΩun astérisque apparaît vis-à-vis un article du règlement, cela signifie quΩun libellé dΩinfraction est rédigé pour 
ledit article. 
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Article Amende 

minimale 

Article 6.1 
A colporté ou fait colporter sur le territoire de la municipalité sans être visé par les cas 
dΩŜȄŎŜption prévus au règlement. 

 
300 $ 

Article 6.4 
A colporté entre 19 h et 10 h. 

 
300 $ 

Note : LorsquΩun astérisque apparaît vis-à-vis un article du règlement, cela signifie quΩun libellé dΩinfraction est rédigé pour 
ledit article. 
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ANNEXE 8.2 
LIBELLÉS 5ΩINFRACTION |  Chapitre 7 ς Nuisances, paix et bon ordre 

 
Article Amende 

minimale 

Article 7.1.1 
A fait, provoqué, toléré ou incité à faire du bruit susceptible de troubler le bien-être des 
citoyens ou à empêcher ƭΩǳsage de la propriété dans le voisinage. 

 
200 $ 

Article 7.1.2 
A utilisé abusivement ou inutilement un avertisseur sonore ou sirène dΩun véhicule de 
nature à troubler la tranquillité du voisinage. 

 
200 $ 

Article 7.1.3 
A fait ou a laissé faire un bruit excessif ou insolite de nature à troubler le bien-être du 
voisinage provenant de son industrie, commerce, métier ou occupation quelconque. 

 
200 $ 

Article 7.1.4 
A laissé émettre un bruit ou une musique de façon à incommoder le voisinage lors de la 
présentation de spectacles Ł ƭΩƛntérieur ou à lΩextérieur ŘΩun immeuble. 

 
200 $ 

Article 7.1.5 
Étant propriétaire ou responsable dΩune terrasse commerciale, a permis ou toléré, entre 
23 h et 7 h, tout bruit qui est de nature à troubler le bien-être du voisinage. 

 
200 $ 

Article 7.1.6 
A troublé le bien-être du voisinage par toute chose faisant du bruit, que ce soit dans une 
rue, une place publique ou Ł ƭΩƛntérieur ou à lΩextérieur ŘΩun immeuble. 

 
200 $ 

Article 7.1.7 
A projeté à ƭΩŜȄtérieur dΩun bâtiment ou dΩun véhicule vers une rue, un parc, une place 
publique, des sons avec un haut-parleur afin de solliciter le public. 

 
200 $ 

Article 7.1.8 
A  utilisé,  entre  21  h  et  7  h,  une  tondeuse  à  gazon,  une  scie  à  chaîne,  une 
débroussailleuse ou un coupe-herbe. 

 
200 $ 

Article 7.1.9 
A  exécuté  ou  fait  exécuter,  entre  21 h  et  7 h,  des  travaux  de  construction,  de 
reconstruction, de démolition ou de réparation (incluant les véhicules moteurs) ainsi que 
toute autre activité qui causent du bruit de nature à troubler le bien-être du voisinage. 

 
200 $ 

Article 7.1.10 
A causé un bruit de nature à troubler le bien-être du voisinage en entretenant tout 
véhicule ou machinerie motorisé ou en démarrant à des régimes excessifs. 

 
200 $ 

Article 7.1.11 
Étant conducteur, a participé à un rassemblement de véhicules causant un bruit de 
nature à troubler la tranquillité du voisinage. 

 
200 $ 

Article 7.2 
A fait usage ou a permis de faire usage de pièces pyrotechniques, de pétards ou de feux 
dΩartifices sans avoir obtenu au préalable un permis en conformité avec la section 5.2 du 
Règlement sur la prévention incendie numéro 313-00-2012 

 
200 $ 
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Article Amende 
minimale 

Article 7.3, paragraphe 1 
A fait usage dΩune arme à feu, dΩune arme à air comprimé, dΩun arc ou dΩune arbalète 
dans le périmètrŜ ŘΩurbanisation. 

 
200 $ 

Article 7.3, paragraphe 2 
A fait usage dΩune arme à feu, dΩune arme à air comprimé, dΩun arc ou dΩune arbalète à 
moins de 150 mètres de toute maison, bâtiment ou édifice. 

 
200 $ 

Article 7.3, paragraphe 3 
A dirigé son tir dans le périmètre dΩurbanisation ou à lΩƛntérieur dΩun rayon de moins de 
150 mètres de toute maison, bâtiment ou édifice. 

 
200 $ 

Article 7.4 
A projeté une lumière en dehors du terrain dΩƻǴ elle provient pouvant causer un danger, 
troubler le bien-être des citoyens ou empêcher ƭΩusage paisible de la propriété dans le 
voisinage. 

 
200 $ 

Article 7.5, paragraphe 1 
A allumé ou maintenu allumé un feu en plein air sans avoir préalablement obtenu un 
permis  en  conformité  avec  la  section  5.1  du  Règlement  sur  la  prévention  incendie 
numéro 313-00-2012. 

 
 

 

 
200 $ 

Article 7.5, paragraphe 2 
A produit ou toléré toute émission dΩŞǘƛƴcelles ou de fumée dense de nature à troubler 
la paix, le bien-être, le confort ou la tranquillité du voisinage. 

200 $ 

Article 7.5, paragraphe 3 

A fait brûler des déchets ou des matières résiduelles. 200 $ 

Article 7.7.3, paragraphe 3 
Étant  propriétaire,  locataire  ou  occupant  dΩun  immeuble,  y  a  laissé  un  véhicule 
accidenté ou hors dΩŞǘŀǘ de fonctionnement, sauf ǎΩƛƭ sΩagit dΩun usage autorisé en vertu 
de la réglementatioƴ ŘΩurbanisme. 

 
200 $ 

Article 7.7.4 
Étant propriétaire, locataire ou occupant dΩun immeuble, ǎΩȅ est livré à des activités qui 
produisent des émanations de poussière ou des odeurs de nature à troubler le bien-être 
du voisinage. 

 
200 $ 

Article 7.8.1 
A jeté, déposé ou permis que soient déposés des rebuts et autres matières nuisibles dans 
les fossés, rues, trottoirs, cours dΩŜŀu, places ou parcs publics ou a circulé avec un 
véhicule laissant sΩŞŎhapper de telles matières. 

 
200 $ 

Article 7.8.2 
A détérioré, abîmé ou sali les aires gazonnées, le pavage, le trottoir, la chaîne de rue ou 
leur revêtement. 

 
200 $ 

Article 7.8.7 
A consommé des boissons alcoolisées ou a en sa possession un contenant de boisson 
alcoolisée dont ƭΩouverture nΩŜǎǘ pas scellée dans un endroit public. 

 
200 $ 

Article 7.8.8 
A dessiné, peinturé ou autrement marqué les biens de propriété publique. 

 
200 $ 
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Article Amende 
minimale 

Article 7.8.9 
A endommagé un mobilier urbain, un aménagement paysager, un arbre, un élément 
décoratif ou autre panneau installé par la Municipalité. 

 
200 $ 

Article 7.8.10 
SΩŜst  trouvé  dans  un  endroit  public  en  ayant  sur  soi  ou  avec  soi  un  couteau,  une 
machette, un bâton ou une arme blanche. 

 
200 $ 

Article 7.8.11 
A allumé ou maintenu allumé un feu en plein air dans un endroit public sans avoir 
obtenu au préalable un permis en conformité avec la section 5.1 du Règlement sur la 
prévention incendie numéro 313-00-2012. 

 
200 $ 

Article 7.8.12 
A uriné ou déféqué dans un endroit public quƛ ƴΩŜst pas prévu à cette fin. 

 
200 $ 

Article 7.8.13 
A montré, exposé ou laissé voir un objet indécent ou obscène, a exposé sa personne de 
manière indécente ou obscène. 

 
200 $ 

Article 7.8.14 
A participé à un jeu ou à une activité dans une rue qui ne permet pas au moyen dΩune 
signalisation le jeu dans la rue. 

 

A tenu un évènement dans la rue sans permis. 

 
50 $ 

Article 7.8.15 
SΩŜst battu ou ǎΩŜst tiraillé dans un endroit public. 

 
200 $ 

Article 7.8.16 
A lancé des pierres, des bouteilles ou tout autre projectile dans un endroit public. 

 
200 $ 

Article 7.8.17 
A organisé, dirigé ou participé à une parade, une marche, une course ou une randonnée 
regroupant plus de 15 participants dans un endroit public sans avoir préalablement 
obtenu un permis. 

 
200 $ 

Article 7.8.18 
A dormi, ǎΩest logé, a mendié ou a flâné dans un endroit public ou une aire à caractère 
public. 

 
200 $ 

Article 7.8.19 
SΩŜst retrouvé dans un endroit public sous ƭΩŜŦŦet dŜ ƭΩŀlcool ou de la drogue. 

 
200 $ 

Article 7.8.20 
SΩŜst retrouvé sur le terrain dΩune école sans motif raisonnable du lundi au vendredi 
entre 7 h et 18 h durant la période scolaire. 

 
200 $ 

Article 7.8.21 
SΩŜst retrouvé dans un parc ou sur un terrain dΩune école sans motif raisonnable entre 
23 h et 7 h. 

 
200 $ 

Article 7.8.22 
A franchi ou sΩŜǎǘ retrouvé à ƭΩintérieur dΩun périmètre de sécurité établi par ƭΩautorité 
compétente Ł ƭΩaidŜ ŘΩune signalisation telle que ruban indicateur ou autre. 

 
200 $ 


